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A  választó jogi p rob lém a

T isz a . — Kérlek, kérlek, hiszen tudjátok, hogy a választójogi bizottság minden óhajtása parancs 
nekem . . . Parancsolni pedig nem hagyok magamnak.
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Ferenc József levele
Ferenc József levelet irt 
A muszka császárnak:
„Édes öcsém, a tavaszra 
Itt háborút várnak.
Én miattam dehogy várnák,
Csak miattad várják.
Tudd meg öcsém, teli vannak 
Nálunk a kaszárnyák.

„Édes öcsém, hidd meg nekem, 
Nem félek én tőled,
De az én jó vén szivemnek 
Szent az ifjú élet.
Mért onttassuk szegény népek 
Tenger vérét, könnyét? —
Maradj veszteg, édes öcsém,
Hisz te vagy a gyöngébb.

„Édes öcsém, elég neked 
Az a szörnyű emlék,
Amit a kis kemény japán 
Adott neked nemrég.
Német, magyar, osztrák, olasz 
Együtt szállva hadba,
Neked, öcsém, még szörnyűbbet, 
Halálosat adna.

„Édes öcsém, bajt az élet 
Úgyis sokat tállal;
Honn magam is kínban vagyok 
Justh-tal, Sándor Pállal,
Székely Aladár is aggaszt,
A papája szintén, —
De te mégis gyöngébb vagy ám 
Édes öcsém, mint én.

„Édes öcsém, porosz Vilmos 
Frigyestársam most is;
Megbírom igy valahogy még 
Vázsonyi Vilmost is.
Mert bár nagy a Terézváros,
Berlin mégis népesb —
Pesti Vilmos kismiska a 
Berlinihez képest.

„Édes öcsém, jó lesz neked 
Mindezt számon venni —
S Désy Zoltánt se becsüld túl,
Mert az éppen semmi.
Buta háborúknak hasznát 
Csak a hollók látják . . .
Tartsunk békét! Maradok hű

Ferenc József 
bátyád.u

Megokolás

— Kedves Ellenzéki úr, mért nem megy be a Házba, 
hiszen most már beengedik.

— Éppen azért!

Repriz
Európa tapsol. Újra kezdik 
És gyöngyén megy a színdarab. 
Sáncárkokban halomba fekszik 
Bolgár, török, szerb és arab.
Görögtüz helyett ágyútüztöl 
Pirosló tabló tündököl:
Mindent elvett a Béke-szuztöl 
A durva, háborús ököl.
Hullik a vér Csataldzsa táján,
Hullnak a hű török fiák 
S egy nép véres tragédiáján 
Tombolnak a kiváncsiak.
A haldoklóknak átka hördül,
Az erdő már kiholt vadon.
A függöny nemsoká legördül 
S az éj lesz úr a színpadon.

Á lláspont
— Kedves képviselő úr, milyen módosításokat fog 

ajánlani a választójogi bizottságban ?
Még nem tudom. Előbb megkérdezem Tiszától,

mik a kifogásaim.
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A z  eu rópai c irkuszban  Bér rajza

A nagyhatalm ak . — Hogy kinek segítsünk ? Mindjárt megmondjuk, mihelyt az egyik legyűri a másikat.
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QSC6C6C6C6 T H E A T R A L IA  & & & & &  
Róza néni

vagy : v i lá g h írű  a k a r o k  le n n i
Róza néni Rákosszentmihályon él és az életet a 

Tájfun-bői meg a Prófétá-böl ismeri. Elhatározza, hogy 
Pestre jön, fölkeres egy családot, rögtön beleavatkozik 
a legintimusabb ügyeibe, szóval a kezébe vesz egy témát 
és addig nem ereszti ki, amíg nem jön Edwards színházi 
ügynök és ki nem veszi onnét. Róza néni rövidesen igen 
nagy tekintélyre tesz szert. A harmadik jelenetben a 
miniszterelnök hozzá megy tanácsot kérni, hogyan lehetne 
beédesgetni az ellenzéket a parlamentbe. Róza néni 
gyorsan megszoptatja az ellenzéket, fölneveli és a Fidsi- 
szigetekre küldi misszióba.

Ezalatt az történik, hogy egy szininövendékleány 
japán nippekkel babrál, aminek súlyos következményei 
lesznek. Nyílt színen ordít a csecsemő, Róza néni a 
karjába veszi és a leánynak pártit ajánl. Kapóra jön 
egy apróhirdetés, amelyben gazdag, független fiatalember 
föltétlenül tisztességes úrileány barátságát keresi. No 
most mutasd meg, hogy tisztességes vagy! — kiáltja 

,Róza néni és előveszi a bibliáját, a Próféta című darabot, 
hogy onnét szedjen bölcs útmutatást. Megjelenik a gazdag 
ifiúr, elhiszi Lengjél Menyhértnek, hogy a leány érin­
tetlen, de jön az apa eredeti kiadásban és hörögve 
zajong: E nő a szeretőm volt. — mitől a független, 
gazdag ifiúr elfintorítja az orrát, de újra jön Lengjél 
Menyhért és mondja: E nő a rágalom áldozata csupán, — 
mit a független, gazdag ifiúr nyomban elhisz, Róza néni 
boldog és gratulál szerzőnek a szerencsés megoldáshoz.

A szomorújáték egyébként igen érdekes, némely 
jelenetekben a görög sorstragédiák magosába csapkod a 
tragikum. Azzal végződik a dolog, hogy Róza néni vissza­
vonul Rákosszentmihályra és magával viszi dajkaságba 
a szerző legfrissebb témáján. A függöny mélyen el­
gondolkodva. sok ősz hajszállal, gördül le a harmadik 
felvonás végén. Ami egyúttal annyit tesz, hogy a darab­
nak is vége van.

A sz in ü g y i b izo ttság
— Szín: Mucsa, vagy bármelyik más város —

Elnök (egészen rekedten. mert már két órája kérlelte 
a bizottság tagjait) Uraim, őrizzük meg a méltóságunkat. 
Ne tessék személyeskedni.

I. tag. —  Már hogy őrizzem meg a nyugalmamat, 
mikor azt ordítják a fülembe, hogy a komikával viszomom 
van. Kérem . . . nekem . . . egy öt gyermekes család­
apának . . .  És ha még a primadonnával gyanúsítanának ! . .

II. tag. — Kérem, ne keverje bele a primadonnát. 
Az az én menyasszonyom.

III. tag. — Ismerjük az ilyen menyasszonyokat. 
Kolozsváron is be akart házasodni a szinügyi bizottságba, 
Temesváron a szinügyi bizottság elnöke a törvénytelen 
apósa . . .

IV. tag. — Indítványozom, csapjuk el a szín­
igazgatót. Mért szerződtet olyan színésznőket, akiknek a 
szépségé fölingerli és kötelességeik megszegésére csábítja 
a szinügyi bizottság tagjait ?

I. tag. — Úgy van, teljesen elegendő, ha a kórista- 
nők felelnek meg a szépség követelményeinek. így is 
eleget szenvedek a feleségemtől.

III. tag. — Bájzuhatagh Klárát tessék vissza­
szerződtetni !

II. tag. — No itt aztán kilátszik a lóláb. A kis­
asszony meg ön . . .

III. tag. — Engem ugyan gyanúsíthat, — agglegény 
vagyok. De a kisasszonyt, ajánlom, ne bántsa, mert 
éppen tegnap vette feleségül egy atléta. Különben is 
azzal vagyok barátságban, akivel nekem tetszik.

I. tag. — Csakhogy ez árt a bizottság tekintélyének.
III. tag. — Fenét árt! Ha a barátnőm jó szerepeket 

kap, nekem semmi kifogásom sincs a színház kultur- 
missziója ellen.

II. tag. —  Heljes szempont! De nem engedhetem 
meg, hogy az én primadonna-menyasszonyom elől az ön 
tisztelt barátnője elvegje, elrántsa, elhappolja, hogy ne 
mondjam, elszerelmeskedje a legjobb szerepeket.

III. tag. — Kuss! Kuss!
II. tag. — Rekuss!
Elnök. — De az istenért, uraim ! . . .  A tekintély ! . . .
IV. tag. — Azt hiszem, nem tévedek, ha kijelentem, 

hogy a szinügyi bizottság tekintélje a primadonna, a 
szende és a naiva budoárjában van.

I. tag. — Hát keresse ottan!
IV. tag. — Fogom is keresni!
III. tag. — Na. azt szeretném látni. Hogy ön az én . . .
IV. tag. Bízza rám! Én is szinügyi tag vagyok, 

nemcsak ön. S ha kell. tudok úgy dühöngeni a szín­
igazgató ellen, mint tette ön a múlt szezonban, amikor 
szerződést csikart ki a tisztelt hölgye részére.

III. tag. — Ez már aztán ! . . .
Elnök (sírra.) Uraim, a tekintély . . .  a méltóság . . .  

(Jszonyxi orditás, közben megjelenik a színigazgató, akit 
kilöknek és két színésznő, akivel a bizottság visszavonul 
zárt ülésre. Az elnök szakadatlanul zokog. A városházára 
kitűzik a gyászlobogót.)

Szerző a darabjáról
Reszketve fogok íráshoz 
S úgy meg vagyok hatva. 
(Mondjam meg? Boldog lehet, 
Ki darabom hallgatja.)

Szerénytelen sose voltam,
A csöndet imádom.
(A publikumot tapsolni 
Már előre látom.)

Isten tudja: sikerült-e 
Az én szerény tervem.
(E darabbal Maeterlincket 
Magát is levertem.)

Bródy Sándor túljö ember. 
S elnéző irántom.
(Összes adósságaimból 
Magamat kirántom.)

A közönség a hetedik 
Nagyhatalom, kérem.
(Mondhatom, hogy tuti vagyok 
A drámai téren.)

--------o ------
Pallós a lb u m a

— Vigyázz, ha  jön a v o n a t !

K étség
— Itt az autotaxi-szabályzat.
— Hány lóerő van benne ?
— Nem tudom, hányán fogalmazták a szabályzatot.
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A  m ajorátusban  Oaray rajza

— Erős természetű ember ez a mi grófunk. Az őszön három orvos járt hozzá, mégis felgyógyult.
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A szín ügy ér
N em  v a g y o k  én  k é rem  sem  m ité lé  téren  
O ly a n n y ir a  o tth o n . m in t a s z in ü g y é n  ;
A  fe s te tt v ilágban  p czsd ill csak  a vérem  
S  g y ö n y ö r  ra g y o g  arcom  m in d e n  k is  rü g y é n .  
B á r  nem  tu d o m , m i egy  k ö z é p fa jú  d r á m a  
É s a d r a m a tu r g u s  h o g y  m i fá n  te re m .
G örög is ten ekn é l n a g yo b b  v a g y o k  m á m a  
S  fő k é p p e n  k iv á ló  m in d e n  sz in - te re n .

N e ín ke ll eh h ez se m m i e lb izo ttság .
N em  v a g yo k  én  k ö n y v e k  b a g ly a :
É n  va g y o k  a sz in  ü g y i b izo ttság .
S z ín ü g y i b izo ttság  ta g ja .

A z  e g y ik  b a rá tn ő m  a d r á m a i sze n d e .
A  m á s ik  b a rá tn ő m  ké t k ó r i s ta lá n y ;
Ö k é n e k lik  n é k e m :  ten te . ta ta . te n te !
M ert n a g y  éberségem  e lő ttü k  ta lá n y .
É n  v ig y á zo k  rá ju k , ő rk ö d ö m . v irra sz tó k .
H u  v a g y o k  h o z z á ju k  egy  szezonon  át.
A z tá n , ú j  szezo n b a n , ú j  hevet fa k a s z to k  
S m á s tü n d é r n e k  n y ú jto k  p á lm á t. ko ro n á t.

N em  vá r  rá m  íg y  soha  e lh izo ttság .
F ess v a g yo k , m in t egy  s a r a g ly a :
É n  v a g y o k  a sz ín  ü g y i b izo ttság .
S z ín ü g y i b izo ttság  ta g ja .

R e szk e t én elő ttem  a  s z in i-d ir e k to r ,
L á m p a g y u j tő . k a r n a g y , rendező , ze n é sz ;
É n  va g yo k  a d é k á n , én v a g y o k  a re k to r  
S  j a j  a n n a k , k i t  h a n g o m  eg y sze r  le fen éz .
É n  v a g yo k  a  fo n to s , én v a g y o k  a z  é rd ek .
É n  v a g y o k  a B u d d h a .  — m in d e n  én v a g y o k ;  
S z ín e m  előtt p o rb a  h a j la n a k  a  té rd e k  
S m in d e n e k  fö lö tt a z  én a rco m  ra g yo g .

T isz te l S zeged . F ilip p o va . H o d  z s á k .
F e jem  a sz ín észe t m a g ja  :
É n  v a g y o k  a s z in ilg y i b izo ttsá g ’.
S z in ü g y i b izo ttsá g  ta g ja .

------- o--------
K edves B orsszem  J a n k ó !

Két bakfis beszél a Bellá-ről s arról, hogy jó volna 
egyszer megnézni.

— Igen ám, csakhogy nem nekünk való.
— Kitói hallottad ?
— Nein hallottam senkitói, de olvastam a darabot.

K edves B orsszem  J a n k ó !
A kis fiam — elsó gimnázista — most kapta ki a 

félévi bizonyítványát. Olyan rossz volt, hogy meg se 
merte mutatni a papájának. Ellenben nekem, a jó mamá­
nak nyújtotta át és a kővetkező intelemmel szolgált a j 
meglepetés ellen:

— Anyám, légy — férfi!

Tűnődések
S e if fe n s te in e r  S o lo m o n tu l

O 0  Gawrile Mauser beteg 
lette és elment o pesti professzor 
tonácsodásáro Karlsbodbo. 0  
Mauser tehette, mert Küpcsinbe 
ü vált o rasekól, o lekgozdogobb 
ember, ú vált o milliamas. Leg- 
olább is valta hotezer pengője.
Mikar Karlsbodbo érkezik, el­
med j  oz attondi arras ház, oki irt 
őneki ed recept7 ed hántatőszert.
Medj opotikábo.hod meksinálják 
o recept, hát sak 4 fi. 82 kroj- 
cárt kérnek tőle. 9Xálonk atthan Küpcsinbe o félpotikál 
megveheti ennyi pénzért. Wie hájszt 4 pengő 82 piculo ? 
És még házzá ed hántatú! Todjo mit, potikáros ór, nincsen 
mogánok esetleg ed olcsóbb, ed hosznált hántatúszer ?* — 
Osz-posz oz ijesztgetés o Wekerlévd. Jú, jő , kiül ed hán- 

| tatii. De ed hosznált ? . . .
o-------

A S zalon -p in céb ől
— Ön futurista?
— Én? Dehogy! Futurum-imperfectista vagyok. 

És maga?
— Én coniunctivus-plnsquamperfectista.
— Pedig azt hittem, hogy gerundivista.
— Csak voltam, csak voltam! De a jövő évre csatla­

kozni fogok a praesensista irányhoz.
— Nem inkább expresszionista lesz?
— Épp az a baj, nem tudom, legyek-e keleti 

expresszionista avagy nvugoti expresszionista.
— Egye meg a fene. mindakét expressz egy 

helyre visz.
— Hová?
— A Lipótmezóre.

E rkölcsök
L

— Nagy panamista ez az X.
— Miért?
—  Nem tudom, de mondják.

II.
— Nagy panamista ez az Y.
— Miért?
— Nem mondják, de tudom.
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A  R ácvárosban Pólya Tibor rajza

— Mégis csak 
vasúti katasztrófa. nagv tisztesség miránk magyarokra, hogy a Vilmos császár fiát magyar földön érte
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D é s y  f ö l t á l a l A  b a n k c s a l ó
Tegnap volt még tizenkét bankom 
Es tíz korona vagyonom, 
Vezérigazgatói rangom,
De mind ott kellett hagynom. 
Tizenkét bankom mostan árva, 
Mindannyian be vagyunk zárva. 
Nem  valtak be az üzletek:
Beteg vagyok, nagyon beteg.

Nincs már a földnek semmi pontján 
Egy vállalat, hol részt vegyek, 
Üléstermeim bús porondján 
Nem hullanak már részjegyek.
Nincs hitelem börzén, se boltban, 
Ledőltek gyáraim a holdban,
Már csak magamban ülhetek:
Beteg vagyok, nagyon beteg.

Elhagyott az állam, az egyház,
És elhagyott minden fezőr;
Az én házam a gyüjtőfegyház,
Az én őröm már a fegyőr.
Mint aki fájlalja a szüvét,
Úgy ülöm le e hosszú süvét, 
Miközben bús brómot szedek :
Beteg vagyok, nagyon beteg.

K edves B orsszem  J a n k ó !
Az aradi helyőrség tábori lelkésze panaszt emelt 

a térparancsnokságnál, hogy a legénység nem vesz részt 
a vasárnapi miséken. Hamarosan megjött a parancs, 
hogy minden katonát a maga hitfelekezetének templo­
mába kell kivezényelni ünnepnapokon. Az aradi házi- 
ezred legénysége túlnyomóan oláh. Egy káplár állította 
össze vasárnap az istentiszteletre összegyűjtött bakákat. 
Kettős rendekbe sorakoztatta őket. azután végigment a 
soron és így kommandirozott:

— Erstes. zweites, drittes Glied — idáig k a to ­
likusok. A többi görög-keleti. Mars!

A fata lista
— Ezer font van nálam, — morfondíroz a török 

generális — hogy a csapatokat élelmezzem. De kérdezem: 
ha Allah velünk van, mi szükség hitvány ezer fontra ? 
Nem kell különb segitség Állatinál! (Nyugodtan zsebre-I rágja az ezer fontot.)

------- o-------
Nők az iskolaszékben

A nyitrai iskolaszék Ám a belügym iniszter úr

Ef?y s z ín é s z n ő  l e v e l e
Kedves Direktorkám. ajálkozom a naiva-szerepkörre. 

A legjobb és legismertebb szerepek nálam betanulva 
vannak és elsőrendűen lesznek alakítva. Igényem meg­
lehetősen szerény. Évi hétezer korona gázsit kérek. 
Színügyi bizottság terén specialista vagyok. Válaszodat 
várja és csókol Gödröcskey Bella.

Mit gondolt m a g á b a : 
Nőt akart beválasztani 
T agjai sorába.

Más véleményt tá p lá l :
A nő m indenütt elkél, de 
Nem az iskolánál.

gy gondolta: minden a nő, 
rte hálánk, élünk.

Még az iskolaszékben is 
Tőlük jót rem élünk.

Állitólag m egteszik majd 
Azt a szívességet.
Hogy nő helyett beállitnak 
Majd egy hintaszéket.

M aradjon meg a hitközség 
A régi rendszernél.
A nőnek, ki pihenni vágy, 
Lágyabb szék kell ennél.
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A  H arm adik Zórád rajza

Komáin, neked csak lesz választójogod, hiszen kiszolgált altiszt vagy!
, ~  Lenni lenne, de azt olvastam valahol, hogy csak a három gyerek apjának adják meg. így hát 

csa neg) hónap múlva lesz választójogom.
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B aran go lás Á lom országban*
in.

Félve toppantak be a kis angyalkák a Sümegi 
Vilmos hálószobájába. A szép magyar ember már aludt. 
A falon Kossuth Lajos, Garibaldi, Csaba vezér, Rákóczi 
Ferenc, Holló Lajos és Sümegi Vilmos díszmagyar-ruhás 
képei lógtak. Az éjjeli szekrényen pihent ósi kardja, 
Kossuth-szakálla és nemzetiszínö hozentrágerje.

Félálomban beszélt. Éppen szónokolt. Azt álmodta, 
hogy kikiáltották a köztársaságot. Először Visontai Somát 
akarták megválasztani elnöknek, de ő és Beck Lajos tiltakoz­
tak az ellen, hogy zsidó legyen a köztársaság elnöke, azután 
Pozsgay Miklósra esett a választás, de a nagy férfiú szeré­
nyen elhárította magától e meg nem érdemelt kitüntetést.

— Nekem van egy rossz szokásom — mondta — 
és ez kellemetlen lehet a nemzet presztízsére. Mert mit 
szólna a német császár, ha a magyar köztársaság elnöke 
megfeledkezne magáról és théátre páré alkalmával az 
udvari páholyból lepökné a földszintet?

Végre is a nemzet Sümegi Vilmost választotta 
elnöknek. Ö aztán rendet teremtett. Elsősorban is nemzeti­
színűre festette az országot: a Kárpátokat és az Adriát 
egyaránt. Másodszor kötelezővé tette a Kossuth-szakáll vise­
lését, végül vezetéknevét Sümegiről Kossuthra változtatta.

Nagy volt az öröm az egész országban, de különösen 
mámoros boldogságban úsztak a székelyek. Végre egy 
vérbeli székely, a lófők vajdája, kivágta a székely 
becsületet. Az Abbázia-kávéházban diadaltáncot jártak a 
pincérek, a tulajdonos és az Eötvös-asztal. Csak Vázsonyi 
dörmőgött egy kicsit.

— Ez mégsem járja. — mondta — mindaketten 
sümegi származásúak vágjunk, együtt jártunk az izraelita 
népiskolába és mindaketten Vilmosok vágjunk. Nem 
töröm, hogy így lefőzzőn.

— Nyugodj bele, — vigasztalták — utóvégre is 
te vágj' a hibás. Miért léptél a demokratái pályára, miért 
nem lettél te is székely vezér?!

— Na én ebbe bele nem nyugszom. Fellázítom a 
Terézvárost és detronizáljuk Kossuth Vilmost.

Hírül vitték a fenyegetést Vilmosnak az elnöki 
palotában, de ő csak mosolygott.

— Terézváros non coronat? — felelte. Mondjátok 
meg, hogy nem tűrök revoluciót és ha nagyon henceg 
Vázsonjx visszavonom a Terézváros recepcióját.

Első és második részét lásd a Borttzem Jankó január 
12'iki és 26-iki számaiban.

Erre nagy lett a rémület a Terézvárosban. Félre­
verték az ortodox templom harangjait, a Demokrata­
körben pedig remegve remegtek a recipiált honpolgárok. 
Végre is elhatározták, hogy fölkerekednek és megkövetik 
a haragvó elnököt.

Úgyis történt. Föl vonultak a demokraták a várba, 
ahol az elnök fogadta őket.

— Esdekelünk, nagyúr, könyörülj rajtunk. Bocsásd 
meg vezérünk tévedését, bűnbeesését, ne sújts haragoddal 
minket, szerencsétlen alattvalóidat.

Az elnök éppen jó kedvében volt és meghallgatta 
az alázatos demokraták esdeklését.

— Jól van. Megbocsátok. De csak bizonyos föl­
tételek alatt.

— Oh, látatlanul is teljesítjük bölcs föltételeidet.
— Először is minden esti imátokban buzgón kell 

fohászkodnotok a Holló Lajos, Lovászy Márton és felséges 
uratok, .Kossuth Vilmos lelkiüdvösségéért.

— Megtesszük, urunk.
— Továbbá mindnyájatoknak büntetésből el kell 

olvasnotok mindennap a Magyarország vezércikkét.
Itt egy kicsit tanácskoztak a szegény demokraták- 

Kérték, ne sújtsa őket ilyen kegyetlenül, végre, hosszas 
hiábavaló rimánkodás után, megtörtek.

— Ezt is megtesszük, de egy föltétel alatt.
— Mi az a föltétel ?
— Az, hogy Búza Barna vezércikke kivétel legyen.
Erre éktelen dühre fakadt Vilmos.
— Mit? Ti a Búza cikkeit nem akarjátok olvasni. 

A legszebb cikkeket, amiket valaha ember írt ?
— Nagjon földúlja az idegeinket.
— Hát én meg parancsolom!
— Kegyelmezz, nagjúr.
— Nincs pardon!
Végre ebbe is belenyugodtak. Kifizették a hirdetést, 

az előfizetést, Kossuth Vilmos levonta a jutalékot — és fel­
ébredt. A kis angyalkák pedig ijedten rebbentek ki a 
kulcslukon. Itt sem talállak boldogságot. (K A)

--------o-------
L oja litá s

Mint értesülünk, a medgyesi halott fékező, mihelyt 
a mennyországba ért, azonnal tudakozódott a német királyi 
herceg egészségi állapota felől, s a legnagyobb örömé­
nek adott kifejezést, midőn hallotta, hogj' ő ugyan 
meghalt, de Eitel Fritznek semmi baja nem történt.



Téli élet
A Tátrában még áll a téli
Ezért tehát egy csöppet sem henyélek.
Tudom kötelességemet:
Otthon hagyom a feleségemet,
De főnökömnek kasszájába nyúlok;
Aztán egy sportkereskedésben dúlok,
Veszek ródlit, bobot, szvitért, cipőt,

Auf allé Falle egy hamis csípőt,
Egy pár sint a törendő karra;
Aztán büszkén fordulok arra,
Hol Tátra bércei merednek 
S ott, mivel nem vagyok eretnek,
Utánozok mágnást és börzegrófot,
Cipőm talpába illesztek öt srófot.
Megáldozom és végrendelkezem,
Aztán a ródlimat veszem,
Nagy boldogan felülök rá magam 
És mint egy gróf, kitöröm a nyakam.

A  F a rsa n g i rébusz r im ü  k é p ü n k  szövegére k itű zö tt  
p á ly á z a t  e re d m é n y é t a B o rsszem  J a n k ó  jö v ő  szá m á b a n  
k ö zö ljü k . F e b ru á r  12 -ig  lehet m ég  p á ly á z n i .

Rz utca bűnei és erényei
Hz utca bűnei s erényei — E két fogalom egy dolgot jelez. 
E d hirdetik most az Urániában; Ezt fényesen bizonyítják a tények: 
R darab lehet bármi kitűnő, Iliért nem mások az utca bűnei,
De pleonazmus ez a cim,hiában. /77/77 az eladott utcai erények.

P olitik a i k ávéh ázb an
— Mi a véleménye Méltóságodnak a választójogi 

javaslatról ?
— Nem tudom. Még nem olvastam el a javaslatot.

[Két hét múlva)
— Mi a véleménye Méltóságodnak a választójogi 

javaslatról ?
— Nem tudom. Már elolvastam a javaslatot.

F elh ívás
A Kisfaludy-társaság tegnap megválasztotta Császár 

Elemért tagjául. Aki e kiváló magyar íróról valamely 
adatot tud. jelentkezzék holnap délelőtt szerkesztősé­
günkben. Ha esetleg adatok Császár Elemérről, az íróról 
nem volnának beszerezhetők, elég. ha Császár Elemérről, 
mint emberről, mint állampolgárról, mint pesti lakóról, 
vág}’ mint-olyanról szólanak.

A vendégek
Mostan szép hazánkban, 
Magyarországban, 
Pénztelen, nyomorult, 
Szegény v'lág van. 
Legjobb, ha pénztárcát 
És zsebet bevarrnak,
Oly rosszul megy sora 
Mostan a magyarnak.

Történjék is bármi,
Nem szabad koncertre, 
Mulatságba járni.

Rosszul megy üzletnek, 
Rosszul megy a banknak, 
S amik csak léteznek, 
Azok most mind pangnak.

Oly rosszul megy, mintha 
Volna világ vége,
Kuglert nem ehetünk,
Bort nem iszik gége. 
Ennek a magyarok 
Persze nem örülnek,
Sót a szemeikből 
Könnyeket törülnek,
Aztán egy teremben 
Egyszer összegyűlnek 
S égy kis társadalmi 
Levet összeszürnek. 
Elhatározták az 
Ország több vidékén, 
Hogy a mulatságot 
Hagyja kiki békén.
Üljünk folyton otthon,

Rémes orgiáját 
Látjuk most a gondnak 
S még a színházak is 
Ürességtől kongnak.

És a publikumnak 
Nem megy be a lába 
Sem Magyar Királyi, 
Sem Nép-operába. 
Olyan a járásuk 
Most az Operáknak, 
Mint a hátrafelé 
Sétálgató ráknak.
S miközben mindenkit 
A pénzkérdés éget, 
Külföldről hozatnak 
Maguknak vendeget.

F uturista  v icin á lisok
Házbéremelés fejbúbvakarás íróasztal elörenézés szénszámla 

hú8>zámla fűszeres család homlokráncok életsiratás revolver sóhaj 
ötlet öröm bizalom jövő álom éjjel magábaszállás illat vágv akarat 
képviselő miniszter kijárás bejárás átjárás feljárás öcsi bácsi koma 
sógor kavicsbánya vasöntöde mérnök szállító ellenség barát mi­
niszter kérem kérem szubvenció barát ellenség 

részvény +  alaptőke
vacsora estély bor illat pezsgő szivar kérlek kérlek rokon 

miniszter váltó kölcsön képviselő barát pénz adás csak 
szívesség — visszafizetés

engedély szubvenció öröm bank részvény külföld bevétel 
kivétel szén talpfa bűz panama Máv kézfogás megnyitás miniszter 
barát ellenség pezsgő szivar szívesség kérlek kérlek váltó aláírás 
csak barátság se adósság

részvény utazás feljelentés fogdmeg bűnös könyvelő leve­
lező pénztámok én te ő mi ti ők szobaleány újságíró sajtóper I. 
védőügyvéd nyilatkozat zárkakulcs börtönbiíincs

t___
barátság =  ellenség gőg l nemismerés szemrehányás sajtó­

per II. hitelezők csőd váltók újságíró sajtóper Hl. 
sajtóper 16 X 82

138
32

1422
magány sóhaj emlék szép táj fa fű vicinális vidék bakter 

ház távirőpózna álom kat-kat kát tra tra-tra kémény füst mozdony 
mégis börtön rabság egyedül.



12 BORSSZEM JANKÓ 1913 február 9

Az a lk oh ol
(Társadalmi dráma)

Személyek: Iszákos ár, Józan ár, Utasok 
Történik egy harmadik osztályá vasáti kupéban

Iszákos úr (hatalmas bütykösből pálinkát iszik.) 
Ez az igazi! (Csettint a nyelvével.)

Józan úr. =  Ön iszik?
— (Még egyszer iszik.) Én iszom.
=  Ön, amint látom, sokat iszik.
— (Egészen kiissza az üveget.) Bizony meglehetősen 

sokat iszom. Kár. hogy nincs több. (Elszomorodik.)
=  Ejnye, ejnye, kedves uram, nem szégyeli magát?
— Már miért?
=  Azért, hogy olyan sokat iszik.
— Nem én.
=  Pedig szégyelhetné magát. Hu én a maga 

bőrében volnék, föld alá bújnék szégyenemben. Mit 
gondol kegyed, mit gondolok most én ön felől magamban?

— Mit?
=  Azt. hogy részeg disznó. Részeges fráter. Iszákos 

alak. Semmirevaló alkoholista. De ugyanezt gondolják 
magáról az összes itt levő utasok és joggal mondhatják, 
mert teljesen érthetetlen, hogy egy ilyen vén kamasz, 
mint maga. ne tudjon még annyit, hogy az alkohol 
közönséges méreg, amely nemcsak az idegeket, de az 
egészséget is rombolja.

— Mit törődik maga az én egészségemmel?
=  Igenis törődöm. És mindenkinek törődnie kell, 

mert a részeges, iszákos ember ártalmára van a társadalom­
nak. Az iszákos ember beszámíthatatlan, kötekedő, hetven- 
kedő, a reá bizott dolgokat képtelen teljesíteni és ami 
még rettenetesebb, korcs gyermekeket hoz a világra, 
akik paralitikusak és vízfejűek lesznek az iszákos apa 
vétkei miatt. Tehát éppen ezért nemcsak én, hanem az 
összes itt levő utasok joggal nevezhetjük magát részeges 
fráternek, iszákos alaknak, semmirevaló alkoholistának. 
Ezt pedig önnek nem szabad tűrnie. Ha csak egy kis 
tisztesség van magában, itt e helyen meg kell esküdnie, 
hogy többet nem iszik.

— (Meghatottan.) Többet nem iszom.
=  Ez nem elég. Esküdjön meg reá.
— Esküszöm és dögöljek meg, ha e perctől kezdve 

egy csöppnyi alkoholt is iszom.
Utasok ifolngrálnak és Józan úr nyakába borulnak.) 

Éljen! Bravó!
Józan úr ikevés szünet múlva hatalmas bütyköst 

vesz elő és pálinkát iszik belőle.)
Iszákos úr. — Mi ez? Erdőben vagyunk?
Józan úr. — No lássa, barátom, ha én meg nem 

eskettem volna magát, most bizonyosan elkunyerálta 
volna a felét ennek a pompás italnak. (Egészen kiissza 
az üveget.)

B a lla d a
Bakk-körbcn sakkoztam, 
Sakk-körben bakkoztam, 
Mindössze nem túlsók, 
Mit onnan elhoztam.
S az édes keveset,
Mit mégis elhoztam,
Az alsós-egyletben 
Elkaramboloztam.

Dominó-egyletben 
Makaót játszottam,
S az angén-egyletben 
Lovacskán futottam.
De most már nyugodni, 
Pihenni igyekszem, 
Fölkelek ágyamból, 
Megyek és lefekszem.

Abadie-sarok

„ Látja bárónő, a szerencse és az Abadie-cigaretta- 
hüvely között nagy a különbség: sok embernek nagy a 
szerencséje és nem bírja el, de az Abadie-hüvelyt min­
denki szívja és birja!"

J A Q U E T T - O L T O N Y
m é r t é k  Q  Qtitán O O

k o r o n á é r t
k é s i ü l

F E H É R  M. M IK S A
Íe z e lő t t  F e h é r  és  B o sá n )  an g o l  é r i  s z a b é d z l e t é b e n ,  

lu dapest ,  M u ie u m - K ö r ú t  7 b. Díva tér tr í  itó in g y en

M A T T O N ! ^

#. természete# é fi v é n y • «
SAVANYÚVIZ.

Reggelizés előtt fél pohár SCHM IDTHAUER-féle
KESERÜVÍZ
zz elrontott gyomrot 2-3 
óra alatt teljesen rendbe 

hoz2a.
Kis üveg 40 fillér 
Nagy üveg 60 fillér.

Iemándi
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és 

szekszorulasban szenvedőknek

J O R I C I N
ig en  k e l l e m e s  izü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer. nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

Basch és Szamossy gyógyszerészek
B U D A P E S T ,  V i l i . ,  R á k ó c z i - ú t  25 .
Kapható minden gyógyszertárban.
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Killr és eget kér
a derék, — mondja a költő, aki 
bizonyára nem a ródlin kitört 
lábakra, sem az újból kitört 
háborúra nem gondolt, hanem 
arra a kitörő lelkesedésre, mely a 
K o tá n y i-fé le  v a ló d i szeg*edi 
rózsapaprikát mindenütt fogadja.
Föüzlet: Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek : VII.. Kun-vtca l2. és 
S z e g e d e n ,  Karasz-utca 5. szám.

A parad icsom b an

A d ám . — Ez a fa az idén igen satnya leveleket terem. 
Nem tudom, hogy fogod majd szemérmesen befedni testedet.

É v  a. — Ádám, Ádám, hát azért adtam én neked a tudás 
almájából? Még azt se tudod, hogy a Párisi Nagy Áruház fehér 
hete fehérnemű dolgában a legnagyobb igényeknek is megfelel ?

ELSŐRENDŰ ZONGORÁK

KOVÁCS 6ÍULA
Z o n g o r a t e r m e i b e n  ^

B U D A P E S T
v. G resbam  palota

i BRISTOL DUÍ1RPRRT
Legelscrrndú 
szálloda is  stttrtm.

naponta F ID E  O'CLOCK T ER -b R O B D ER SEP U .

Az új Pilvax
A régi Pilvax helyén épült most egy restaurant. 

Este mentem oda, nem voltak sokan. Az egyik asztalnál, 
dolmányban, árvalányhajas kalapban ült egy fiatalember. 
Mindjárt ismerősnek tűnt. Néhány tarka bekötésű könyv 
hevert előtte.

Tisztelettel odatelepedtem.
— Alásszolgája, — mondtam — bocsánatot kérek, 

de mintha múltkor . . . mintha a dunaparti korzón talál­
koztunk volna. Nem egy kövön tetszett állani és valamit 
mutogatni fölfelé . . . ?

— Először is, — mondta Sándor bácsi — ne 
mondd nekem, hogy alásszolgája . . .  És a vállamra ütött. — 
Nincs szolga és nincs úr! . . . Szabadság, szerelem, e 
három van csupán! . . . Keblemre, lantos.

És Sándor bácsi megölelt.
Nagyon megörültem a találkozásnak, de hirtelenében 

nem tudtam mit mondani Sándor bácsinak. Témát keresve, 
megnéztem a könyvet, amit olvasott: a Petőfi-kiadványok 
voltak, Ferenczy Zoltán Petöfi-tanulmányaival.

— Érdekes könyv, nemde?
Sándor bácsi rácsapott az egyikre.
— Magyar a mája is meg a zúzája is ennek a 

Ferenczy komának! Hát csak kihozta belőlem a népies 
elemet, a kiskésit a juhászszentemszeretőmnek. ebadta. 
csuha! Már egy félórája olvasom, egészen szelíden ültem 
ide, kérem alássan. mert fáradt voltam abba a sok 
álldogálásba, ott a Dunaparton. De ez a Ferenczy, ez 
már aztán egy népies, a ragyogóját — juj, egészen bele- 
bizsergett a vérem, úgy feltüzelt, ahogy ezt a -Megy a 
juhász szamáron** című versemet magyarázza, — hogy 
abba micsoda népies tűz van, meg egyszerűség, meg 
mifene. Tetszik tudni, én már egy kicsit meg is feled­
keztem ezekről a dolgokról. Segesvárról Londonba mentem, 
meg Párisba, ott voltam egy pár évig, olvastam, Írogattam, 
belemerültem a dologba, irtani egy pár szép szimbolista 
verset — a régiek közül csak a .Szeptember végén“-t 
szeretem — és mostanában akartam befejezni Swinburne- 
ről írott nagy tanulmányomat, melyben a szellemi ariszto­
krácia jogosultságát fejtegettem. Szóval ez a népies 
dolog már ki is ment a fejemből. Hát tegnap hazajövök, 
benézek ide a Pilvaxba és kezembe kerülnek ezek a 
Petőfi-kiadványok. Elkezdem olvasni — tyű ! a betyár an­
gyalát. úgy — de úgy föllelkesített, ilyen szép szavalatot 
még nem is olvastam. Hja, öcsém-sógorom, azért mondom 
neked, lantos vagy te is, magyar az a fanyar zúzád teneked !

Megint a vállamra csapott.
— Hát — kérdeztem tétován — most nem fejezi 

be azt a tanulmányt, Sándor bácsi?
— A vakapád fejezi be, — mondta Sándor bácsi — 

hanem irtani egy igaz magyar tüzes népdalt, ezt hallgasd 
meg, ha vitéz vág}’.

És Sándor bácsi szavalt:
Borban van a szerelem.
Szerelemben életem.
Barna az én kis babám.
Barna bizon. de az ám !

— Na. hogy tetszik öcsém?!
— Nagyon szép, — mondtam — olyan . . . olyan 

népies.
— Azt elhiszem! — kiáltott Sándor bácsi és egy 

imbiszt a falhoz vágott. Ez a Ferenczy — szentem
(Folytaids a 14. lapon)
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H IR S C H FR A N K
Budapest-salgótarjáni gépgyár és vasöntö részv.társ.
B U D A P E S T , V I., A ré n a -ú t 130. s z .

« H í
i ü c S S e  S » ]

K ülön o sztá ly : TÉGLAGYÁRI G É P E K .
G yárt: F a l i t é g l a - és c s e r é p s a j t ó k a t ,  t é g la g y á r t ó -  
és a g y a g m e g m u n k a lo - g e p e k e t ,  legújabb és legjobban 

bevált szerkezetekben.
=  E l v á l l a l j a  a n y a g v iz s g á la t o k  k iv i te lé t  é s  =

teljes téglagyári-telepek létesítését.
Tervek és költségvetések díjtalanul. §g Elsőrangú referenciák.

J s ^ la ííb e

U r a s á g o h t ó l  — j g
l e v e t e t t  f é r f i r u b á h
: le g n a g y o b b  ü z le t e ,  D O R O G M A ,  — ■■
V., E r z s é b e t - t é r  12 é s  V á c i - k ő r ú t  4 , I. é s  II. e m e le t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

Schichft Solarine fémtisztitó
pom pás fényt varázso l fém ekre, 
nikkel-, réz-, ezüst- és arany­
tárgyakra. A fényt legtovább  
m egtartja! Szavatoltan méreg- 
és savm entes és a használatban  
a legolcsóbb, mert k iadós és  
szabadalm azott takarékosság i 
csepegtetövel van ellátva. Nagy 
olajtartalm ánál fogva term észe­
tes védelem  fémek szám ára, 
azok izzadása , fo ltossá és ro zs­

d ássá  tevése ellen.

visszaadott megint magamnak. A .János vitéz'-t is folytatni 
fogom, már gondoltam is hozzá egy új szakaszt.

— Halljuk. Sándor bácsi!
Sándor bácsi szavalt:

János az erdőben mindig beljebb haladt,
Sokszor meg megállt egy barna kislány miatt.
Barna kislány az én kicsi babám.
Barna kislányt szeretem én. az ám.

— Na. mit szól hozzá, öcsém ?
—  Nagyon érdekes- Hangulatban mintha az előbbi 

bordalához hasonlítana.
— Hát persze. Mint ahogy Ferenczy mondja, hogy; 

az a csodálatos énbennem, öcsém, hogy minden versemen 
az a hamisítatlan, egyszerű, népies, naiv barna kislány 
vonul keresztül. Hát ez a csodálatos, öcsém-bátyám! Barna 
kislány szentem, mondd, szeretsz-e engem ?

És Sándor bácsi belémkapaszkodott.
— Bocsánat . . . mondtam — de én . . . •
— Hej. barna kislány, — folytatta Sándor bácsi, 

rám se hallgatva és megcsípte a karom, — ha te szeretsz, 
tudom isten, el se feledsz.

Sándor bácsi át akarta fogni a derekam. Gyorsan 
másra akartam fordítani a beszedet.

— Olvasta azt a cikket, amit Szász Zoltán irt önről 
a Xyugat-ba?

— Szász Zoltán ? Az is egy barna kislány! — ; 
kiáltott Sándor bácsi és az asztalra csapott. — Csak 
azért is. ha mindjárt az ingemért is!

— De Babits Mihály . .  .
— Az is egy barna kislány, — harsogta Sándor 

bácsi és az asztalra ugrott.

Rémülten néztem rá. E percben váratlan és csodálatos 
dolog történt. Sándor bácsi feje egyszerre kettévált, két fej 
lett az egyből és a két fejtől lefelé egész Sándor bácsi kétfelé 
hasadt. Két nyak. két törzs. Egy perc múlva két Sándor 
bácsi állt az asztalon. Az egyik dolmányban és árvalánnyal, 
a másik egyszerű zsakettban. Ijedten néztek egymásra.

— Mi történt? — kérdeztem borzongva.
— A pofátok szentjit! — kiáltott nekikeseredve az 

a Sándor bácsi, akinek árvalányhaja volt és földhöz csapta 
a kucsmáját — az ántiját neki! — ez a Beöthy Zsolt már 
megint különválasztotta bennem az embert a költőtől!

-------- •--------  (—inti)
Ne menj a

Télen, mikor az emberek fáznak, 
Korcsolyáznak.
Vigyázz azonban,
Mert ebből kévés haszon van 
És korcsolyázni bármiként is tudsz. 
Ne menj a jegre, mert elbuksz.

jegre
Hiaba tudsz sokat,
Leírhatsz művészi nyolcasokat. 
De nyomban veged van,
Ha egyik lábaddal rosszul rúgsz. 
Tehát ne menj a jégre.
Mert elbuksz.

Ha véletlenül kereskedő vagy 
Azonban,
Es a mai züllött viszonyok között 
Üzletedből csak kévés haszon van. 
Lehet a neved Kohn vagy Fuksz 
S ha nem is mész a jegre.
Meg akkor is elbuksz.

A svinrili-hankhan
— Igazgató úr kérem, ma reggel a pénztárszobá­

ban fogtunk egy betörőt. Átadjuk a rendőrségnek ?
— Isten őrizzen! Azonnal be fogjuk választani 

igazgatósági tagnak.
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E n yelgés K éprejtvény

— Luunt már kend sógorasszony bivalyt ?
— Látok. --------«-------

Notifikáció
(A háziúrnak, 

Tisztelt háziúr, jelentem  
Tisztelettel önnek.
Hogy a tárgyalások köztünk 
lm  befejeződtek.

á la Sasowj 
Méltóztassék elolvasni 
Szerény indítványom,
Melyet önnek szerkesztettem  
Békén a díványon.

Jutalma & BORSSZEM JANKU 1913 ra szóló naptárának 
egy példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2356. (5.j számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Á grólszakad t
A helyes megfejtést 182-en küldték be. Nyertes dr. Lévai 

Dezső (D u n a  földvárj lett, aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatal­
nál mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát A meg­
fejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiado-reszvénytársaság. 
Szerkesztőség: IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-
utca 94. Előfizetési ár Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — 
Negyed évre 4 K. Egyes szám ára 36 fillér. Megjelenik minden 

vasárnap. Telefon-szám : IIO—1A.

P esti üzletek
— Van néhány pompás ötletem. Alapitok egy 

bankot, amelynek a hivatalnokai abba a moziba kell hogy 
járjanak. amit én alapitok: azután alapitok egy napi­
lapot, amelynek a munkatársai egész nap bicikliztetik pénz 
után azokat a bogokat, akiknek én leszek a vállalkozó- 
gazdájuk. A bankom fizet pausálét a lapomnak és hogy 
hasznom legyen azokon a disznóságokon is, amiket el­
követek. kiadok egy rikkancs-hetilapot, amely minden vál­
lalatomat leleplezi.

Ön emelni akar nékem. Ennek értelmében én önt
Én meg ezt nem állom. Szivemből utálom.
S minthogy igy ált, találkozunk És igy fe jé t kívánom én 
Még a barrikádon. Drága ezüst tálon.

Ellenségeskedésemet 
Négy nap malva kezdem ,
Ablakait zárja jó l be.
Alázattal jegyzem
(Alá nevemet).

Z ugbankban
— Beszélhetek, kérem, a vezérigazgató úrral?
— Most nem lehet; ülésen van.
— És meddig tart az ülés?
— Meddig? Csekély három évig!

--------O-------

R en d őri h ír
A Terézvárosban annyira elharapódzott a maró 

szatíra, hogy a főkapitány erre a városrészre elrendelte 
a legszigorúbb ebzárlatot.

H ősök
— Szerb segi tócsapat okát kaptak a montenegróiak.
— No most már bizonyos, hogy mindennap kétszer 

is beveszik Skutarit.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK
V. J. Csak a végit harap 

tűk le. így csattanósabb. — 
E. S. iArad.) Ezek a mos­
taniak abban a sűrűn tapasz­
talható hibában leledzenek, 
hogy túlságosan komplikál­
tak és nem ötletesek. A 
második küldeményben az 

egyik pikánsul ötletes. — Miskolc. A jóízű falusi história sorra 
kerül. -  Dr. G. J. Úgy van. mind a három jó, de talán ön is a 
mi nézetünkön van, hogy a közölt forma a legtalálóbb. Egyéb­
ként hiszen lehet alkudni. — Bakó. Rosszul fordította meg azt 
a szót. Tessék csak leimi és visszájáról elolvasni. — B. Szé­
kesfehérvárt Bonyolult és nem csábit fejtörésre. — b. gy. 
Mindakét küldemény jórészének hasznát vettük. — K. K. 
(Garba.) Sajnos, nem találta fején a szöget. De ha siet, egy 
másik ötlettel helyrehoz hatja. — S í—cs. Forbáth Sándor Az 

í asszonyok parkja címen adta közre néhány hangulatos, nemes 
tónusn versét. A kis könyv az irodalom barátainak minden figyel­
mére érdemes. — Plakett. Csiszár János szobrász sikerült 
plakettet készített Görgei Artúrról. A plakett az agg hadvezér 
jellemző vonásait profilban ábrázolja ama mély kardvágás nyoma 
val együtt, melyet a szabadságharc egyik csatájában kapott. A 
biztos kézzel megalkotott és ízléses művet a Szépművészeti 
Muzeum is megszerezte már. A plakett a Könyves Kálmán kiadásá- 
ban jelent meg. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő: D r. M O L N Á R  .TENÓ 
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z SÓ



— Jó volna egy igazi kártyabarlangot alapítani Budapesten.
— Minek?
— Most minden sakk-körben bakkoznak, akkor talán a bakk-körben sakkoznának.

A Pesti L io jd-tár*uLat n rom dá^a. R adaposi. M árta Y *»A ra-atra 12. iFeM A # reaefA  : Pál »
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XLVI. évf. (6 .) 2357. sz. £  „Borsszem Jankó" melléklapja * \V «-T

S z e r k e s z t ő s é g : B u d a p e st, IV., E g y ete m -u tca  3.
T e le f o n - s z .  s 110-14. K ia d ó h iv a ta l: B u d a p e st, V I. k é r .,  Iza b e lla -u tc a  94 .

P o s t a t a k a r é k p .  c s e k k ­
s z á m l a  25016. s z .

A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  e lő f i z e t é s i  á r a  n e g y e d é v r e  4 k o r o n a .  
H ir d e t é s e k  m é r s é k e l t  t a r i f a  s z e r i n t .

Legjobban festett a balkáni álarcos bálban John 
Bull mint békeangyal.

(Die Masketo. W ími i

CW t i g r á l j  b a b a
L e g ú j a b b ,  l e g t r é f á s a b b  t á r s a s j á t é k  ! !
Tgv felnőtteknek mint gyermekeknek is a legszebb és legérté­
kesebb mulatság a ..HUPF KEIN MANOERL1' A legújabb rend­
kívül tréfás társasjáték, amelyben tetszés szerinti számban 
vehetnek részt. Kgvletek. klubok, kaszinók, vendéglők stb., 
valam int családok számára is igen mulatságos és érdekfeszitö. 
Igen finom kivitelben, teljes készletben, magyarázattal, c s a k  
K 3. . Elárusítja utánvéttel : Neoheitenhaus
M SWOBODA.  WIEN. I I I .  HIESSGASSE 13-323 .

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g
és elnyálKásodás ellen gyors és biztos hatásuah
óh ja j. E G G E R  EI' JEN!

megfojt ez az átkozott 
KÖHÖGÉS!

az étvágyat nem ront­
ják ét kitűnő ízűek. 
Doboza I ét 2 korona. 
Próbadoboz 50 fillér. 
Kapható gyógytárak et 

drogériákban.
Fő- ét tzetküldeti 

raktár:

Dr.EGGERLEO  
és EGGER J.
B U D A P E S T ,  

VI., Révay-utca 12. az.
Egger-mellpasztilla 

csakhamar meggyógyít!

Ha s z e r e t i  é le té t  é s  tü z tö l  fé lt i  a  
v a g y o n á t ,  úgy s z e r e z z e n  be egy

MINIMAX
k é z i  tű z o ltó  k é s z ü l é k e t .

27,850 e se tben  t e t t  k i tű nő  s z o l g á l a t o t .  
A készüléket ingyen ellenőrzi és a töltéseket 
díjtalanul pótolja a Magyar Minimax Részvény* 
társaság. Budapest. VI.. Rózsa-utca 85. szám.

K é r jü k  g y á r u n k a t  
m e g lá to g a t n i .

Kőtörők — sa jto lo k ,
í keverék minden célra ,
homokmosó- és osztályzógépek,

betonürtömbgyártö-gépek,
cementfedöcserépgyártó-gépek,

alaccsőgyártó-gvpek, formák: csöveknek, lépcsőfokoknak mb. 
A sheet m fi pala-berendezések.

Dr. GASPARY & &>.SS£fcS5K:
17H. s í . á r je g y z é k  Ing yen  

____ és h e n n e n t u * .

Újdonságok:
Kgv minden helyzetben . n H U  I a U S U a II 
hordható h i z t nn s á g i  d l  i l l  J  Q 11 0 l 0 11,
mely mindig Íráshoz kész. Preeiz mestermunka, el 

nem rontható, tartós, egyszerű!
A felülmúlhatatlan „Penkala-töltnirón 
(k 1.20). mely remek színekben, mint 
t ö l t ö i r n n  ,K vagy ezüst- vagy aran^luble-
IVIIVIIVU gyűrűkkel <K 2.4th mindenkit elragad.

K a p h a tó  m in d e n  p a p i r k e r e a k e d é . b e n .
J ío s te r  64 ön és Orsa Jerlin és Zágráb.

lu xus-
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jl/íagyar érték-és Hparbank Részvénytársaság.
A Budapesti Bank Részvénytársaság január 30-án 

tartott rendes évi közgyűlése az igazgatóság javaslatához 
képest elhatározta, hogy az intézet alaptőkéjét 10.000,000 
koronáról 6.000,000 koronára leszállítja, a társaság cégét 
Magyar Érték- és Iparbank Részvénytársaság ra változ­
tatja, és az alaptőkét 30,000 darab új. egyenként 
300 korona n. é. részvény kibocsátása útján 0.000,000 
koronával 15.000,000 koronára emeli

Az új részvényekre való elővételi jogot teljességében 
a régi részvényeseknek fölajánlja és pedig oly módon, 
hogy minden két darab régi részvényre három új rész­
vény követelhető. E részvényekre a teljes névérték január 
hónap 1-től számított folyókamatokkal ejprütt február 
hónap 1-tól 0-ig készpénzben a bank pénztáránál befize­
tendő. A régi részvényesek elővétele után megmaradó 
részvényeknek átvételét egy elsőrendű csoport biztosította. 
Az új intézet igazgatósági tagjai gyanánt a közgyűlés 
5 év tartamára egyhangúan a következőket választotta 
meg: Bamberger István dr., Brődy Sándor, Czako Emil, 
Dungyerszky Gedeon dr.. Fejérváry Imre báró, Ghillány 
Imre báró. Glücksthal Samu dr., Herz féld Frigyes. 
Horánszky Lajos. Lukács György dr.. Mándy Sámuel 
és Tibor Róbert urakat. A felügyelő bizottság tagjaiként 
megválasztattak egy év tartamára: Teleki László gróf. 
mint elnök. Csécsi Xogy Miklós dr.. Eörsy Gyula, Grun- 
baum Jakab. Láng Ignác dr., Majthényi Béla és H ollók 
Antal urak. Az igazgatóság a közgyűlés után megtartott 
ülésében elnökéül báró Fejérváry Imrét, alelnökéül pedig 
Lukács György* titkos tanácsost választotta meg.

E rő t  é s  k ita rtá s t  ad a lábak­
nak az új ..Bersoir* gu mini sarok. Ügyel­
jen a vásárlásnál a „Bersoir szójegyre, 
inelv az arauvdobozon világosan látható.

M E N J Ü N K  I N N I

EIDSIECK-PEZSGÖT,

Hirm ann  F eren c
r é r á r ú g y á r

BUDAPEST, VII . ,  CSÁNYI-UTCA 9.
Készít mindenféle gőz-, fiz- és légszeszvezetékliez sziikséglendő 
összes alkatrészeket, bor- és sörszmittyúkat, csapokat és lég­
nyomásit Hörkimérökésziilékeket, továbbá csapágyakat fémből 
\air\ résből, nyersen és megmunkálva, keresk. rézsúlyokat stb

mert u a I m
A Deutsche Sektkellerei 

I. C. 6. Heidsieck & Co. (Bingen a Rh.) 
magyarországi képviselője:

Berger és Gárdos
Budapest. Ilii., Rstteiblller-itu 37/?.

„V la lio v *  gyom orerösitő e l ix i r  hyg ien ikn s , v ilá g h írű  keserű l ik ő r . 
A .,Vlahov“  elixir egy keserű, növényanyagból összeállított likőr, mely ep 
úgy tisztán, mint vízzel, kávéval, teával vagy huskivonattal élvezhető
Budapesti főraktár: Népszinhaz-utca 25. Telefon: József 1— 40

A Magyar kereskedelmi hitelbank részvénytársaság igazgatósága 
február 'kán tartott ütésében állapította meg ax 1912. évre szőlő 
mérleget és elhatározta, hogy a f. hó 22-én tartandó közgyűlésen 
javasolni fogja, miszerint 735,177.4# K tiszta nyereségből 520.0ÜO K. 
azaz ötsxázhúsxezer korona, vagyis szelvényenként 13 K iB 't0 #) 
osztalék gyanánt fizettessék ki. 80,000 K a rendes tartalékba 
helyeztessék, .58,118.68 K pedig új számlára vitessék át.

A Budapest-lipótvárosi takarékpénztár részvénytársaság igaz­
gatósága megállapította az elmúlt év mérlegét, amelynek adatai 
a kővetkezők :

Vagyon: Készpénz 492,854. más intézeteknél elhelyezett pénz 
1.461.927, váltótárca 12.837,235, értékpapírok 499,791, előleg érték­
papírokra 4.854,739, intézeti ház (építés alatt) 856.815, folyó­
számla adósok tartozá>a fedezett mellett 3.919,891, összesen 
24.723,256 K. — Teher: Részvénytöke 8.000,000, tartalékalap 525,200, 
HlUtl Tivadar alapítvány 5000. tisztviselők segitöalapja 92,497. 
betét 12.117,806. föl nem vett osztalék 952, hitelezők követelése 
3.202,411. átmeneti kamat 123,152, tiszta nyereség 656.235 
összesen 24.723,256 K.

A jövő hónap 11 éré összehívott közgyűlésnek az igazgatóság 
javasolja, hogy tartalékalapnak 75,000 K-val (múlt évben 60,000 K» 
való dotálása után. az esedékes szelvényt 12 K-val váltsák be.
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ZEISS-féle
LÁTCSÖVEK

Az T . 315. számú katalógust ingyen küldik az optikai cégek és a

C A R L  Z E ISS GeS. m. b. H.
i----- Wien, IX L, Ferstelgasse Nr. 1. =

Gyárak: Győrben, Jenában, W ienben, Londonban, Rigában.

Litografált névjegyét 3 korona 20 fillérért 
a pénz előzetes beküldése mellett szállít 
bérmentve B reuer Mihály möintézete. 
Budapest, VI., Lovag-utca 16. szám.

A  n a g y h a ta lm a k  je g y z é k e

ÍíT> adtak a nagyhatalmak barát*£<*'»* tanácsot Törökországnak.
* Marebolt, Varsó)

le o g a zd a sa g a sa h b  
b esze rzés  
a M a l i i )

lith a ló  írási
REMINGTON

ÍR Ó G ÉP ,
m e r t  a  m o d e r n  i r ó g é p t e c h n ik a  ö s s z e s  v ív ­
m á n y a it  e g y e s í t i  m a g á b a n  é s  v i l á g s z e r t e  é l ­
n i i s m e r t  l e g t a r t ó s a b b  g y á r t m á n y  ! : : :
Díjtalan es veteikőtelezettseg nélküli Demutatas az ország te rv e i?  r ts z iD i i.

II Kedvező részletfizetési feltételek II

GLOGOWSKI és  TÁRSA UDVARI SZÁLLÍTÓK 

BUDAPEST. VL ANDRÁSSY-ÚT 12. SZÁM.



1913 február !)

A  „P esti V ik tó ria  Gőzmalom**
t. c. részvényesei tisztelettel meghivatnak a f. évi feb­
ruár hó ll-én. kedden d. u. 3 órakor a Magyar Fővárosi 
Malomegyesület helyisegeiben (V.. Mária Valéria-utca 
12. szám, II. em.l tartandó

46. re n d e s  k ö z g y ű lé s re .
N A P I R E N D  s

1. Két részvényes megválasztása a közgyűlési jegyző­
könyv hitelesítésére.

2. Az igazgatóság évi jelentése, a felügyelő bizott­
ság jelentése, az 1912. évi mérleg jóváhagyása és a föl­
mentvény megadása.

3. A nyereség hovaforditásának és az osztalék meg­
állapítása.

4. A felügyelő bizottság megválasztása az alap­
szabályok 54. szakasza szerint.

Azon t. c. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt- 
venni kívánnak, az alapszabályok 24. szakasza érteimé- 
ben* tartoznak részvényeiket a szelvényivekkel együtt 
legkésőbben f. évi február £-áig a társaság pénztáránál 
(V., Újpesti-rakpart 22) letéti elismervény ellenében, mely 
egyúttal belépti jegyül szolgál, letétbe helyezni. Ugyanott 
február 3-ától kezdve a felügyelő bizottság évi jelentése a 
mérleggel együtt a t. c. részvényesek rendelkezésére áll.

Budapest. 1913. február 2. -  . .1 Az ig a zg a tó sá g .
* Az alapszabályok 24. szakasza: „Cgy a rendes, mint a , 

rendkívüli közgyűlésen csak azon részvényesek szavazatképesek, 
kiknek részvényei legalább két hónappal a közgyűlés előtt a társa 
ság részvénykönyvében neveikre írattak és kik ezen részvényeket 
három nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztárába leteszik 
A letéti elismervény belépti jegy ül szolgál.
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X  MEGHÍVÓ. A
A S a lg ó t a r j á n i  K ö s z é n b á n y a  R é s z v é n y t á r s u l a t

f. évi február hó 20-án d. e. II órakor tartja Budapesten. V., Arany 
János utca 25. szám alatt levő központi irodahelyiségeiben

1  rendes évi közgyűlései.
melyre az igazgatóság a t. e. részvényeseket ezennel tisztelettel 
meghívja.

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság és felügy elő bizottság jelentése az 1912-ik 

üzleti évről.
2. Az 1912-ik év zárszámadásainak előterjesztése, határozat 

ezek Oilött és az 1912-iki osztalék megállapítása.
3. Fölmentvény megadása az igazgatóságnak és a felügyelő 

bizottságnak.
B u d ap esten . 1913. január hó 30 án.

Az ig a z g a t ó s á g .
Fölkérjük axon t. t .  i*4*rénreM>ket. kik a k ő i*?fiiéra  ré*itvmm akarnak. 

I bo*v réarrém eiket a «elcényj«*y#*kkel *fyfitt f- évi február bő 12-ét* totánriaz 
va*r a tárlatát fent jehrett bél vén lévő knaponti lomtáránál. va#y perii* Wicnlwn 
a K. k. priv. all*. 5 S m . Borién-Kreriitanataít-nál (I.. Teinfaltatraaae 0» tényék le. 
2T* réarvénr e*y «xavazatra jofruit.

KrWitjök efTtttal a L «*. ré«*vén> ebeket, b v y  aUp^uibálvaink értelmében 
a* évi mérte* a / űraacatőaágn én felügyelő hiiotuáfi jelentésnél e*y0tt f. ér  február 
hő 12-tŐI kezdve a ur*ufca< kft»ponti imriájéhnn rendelkeiéafinkre áll.

11 Magyar Országos Központi Takarékpénztár 
XLI. rendes közgyűlését
1913. évi f e b r u á r  hó 15-én d é lu tán  
4 ó r a k o r  az intézet helyiségében {IV., Deák 
Ferenc-utca 7. szám. I. emelet) tartja meg.

N APIREN D :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő 

bizottság jelentésével.
3. Fölmentvény az igazgatóság és felügyelő 

bizottság részére.
4. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása 

és kifizetése iránti határozathozatal.
5. Két igazgatósági tag választása.
Azok a t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen lészt- 

venni szándékoznak, szíveskedjenek részvényeiket az alap 
szabályok 37. 5 a értelmében * f. évi február 12 én délelőtt
12 óráig az intézet pénztáránál letenni mely alkalommal a 
mérleg Is rendelkezésükre álland.

A z ig a zg a tó sá g .
37. $. A közgyűlésen részt vehetnek mindazok a 

részvényesek, kik három nappal a közgyűlés megtartása 
előtt a le nem járt szelvényekkel együtt oly részvényt tesz 
nek le a társulatnál vagy a közgyűlési hirdetményben meg­
jelölt más pénztárnál, mely legalább hat hónappal a köz­
gyűlés napja előtt a letevő saját nevére íratott.

(ttánnv«>mú nem <tija/tátik.)
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KAUCSUK-CIPOSAROK

Az „U n io “ b iz to s ító  k im u ta tá sa . Az Unió 
elet- és gyermekbiztositó intézet mint szövetkezet-nél
(ezelőtt Első Leánykiházasitó Egylet VI., Teréz-körút 40-42. 
Alapittatott 1863-ban.) f. év január havában 1.'279.100 K 
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be és 998,000 K 
értékű új biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosítási 
összegek fejében 129,389 K 35 f-t fizettetett ki f. év 
január havában és az intézet fennállása óta 20.554,683 K 
37 f-t. Ezen intézet az élet- és gyerinekbiztositás minden 
nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és a legelő­
nyösebb feltételek mellett.

%  *  
VALÓ-
di francia különlegessegek (óvszerek)
csakis F. Bergueranftls leghíresebb 
párisi p á ro s tó l, legelőnyösebben 

szerezhetők be

Polgár Sándornál
Budapest.VII . Erzsébet körút 50.

Részletes képet árjegy­
zék iu p e u  ésbérw entve.

a BorsszEm Jankó ,
legjobb hirdetési orgánumok 
egyike, mert tartalma hetröl- 
hetre közbeszed targya az 
egesz országban, ami arra 
vall. hogy minden újságolvasó 
:: ember olvassa. ::

Jár a b a b a , j á r . . .

7« u r a s A g o k t ó l
levetett, e lső r e n d ű  szabóktól mérték szerint készült. visszamaradt

v í v  öltönyük városi bundák és átmeneti kabátok eloltása
/  j ft :: Frakk es smoking kölcsönzése betet nélkül. ::
;m  DÁVIDOVITS B. BÉLA

IV ., E G Y E T E M -r rC A  2 . (Eiraebet királyné «sáliéval ««emberi

E lő f i z e t ő in k e t  k é r j ü k ,  hogy a z  
e lő f i z e t é s i  d í j  b e k ü ld é s e  a l k a l ­
m á v a l  n e v ü k e t  é s  l a k c ím ü k e t  
o l v a s h a t ó a n  é s  s z a b a t o s a n  

s z í v e s k e d j e n e k  m e g í r n i .  :: :

ADLER” IROGEPEK
Bemutatás 

az ország bár­
mely reszeben 
díjmentesen es 
minden vetel- 
kötelezettseg 

nélkül!

Tapasztalatokban megőszülve kijelentem, hogy a lathato irasu

"ADLER” AZ ÍRÓGÉPEK REMEKE.
»i|>ii»nü|iKiirti)iiirt: IjlHU B fJS fi

Telefon 9 4 - 5 9 . Telefon 9 4 —59.
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A N e m z e t i  T a k a r é k p é n z t á r  é s  B a n k  R é s z v é n y -

t á r s a s á g  igazgatósába január hó 28-án tartott ülésében meg­
állapította az intézet 1912. évi mérlegét, mely K 1.2411,990.27 
eredménnyel zárul.

Az igazgatóság a február 22-én tartandó közgyűlésen java 
solid fogja, hogy az 1912. évi nyereség terhére K 150.835.07 utal 
tassék ki egy nyugdíjalap létesítésére, melyhez a tisztviselők 
43,358.99 K-ás segélyalapja is csatolandó lesz.

Az ezúton fennmaradó K 1.095,855.20 nyereségre nézve az 
igazgatóság indítványozni fogja, hogy az alapszabályszeríi levo­
nások után a tartalékalap 200,000.— K-val javadalraaztassék, mi­
által 1.200,000.— K ra fog emelkedni, továbbá részvényenként 
32 K osztalék fizettessék ki és K 102,388.99 új számlára vitessék elő.

A zárszámadások adatai a következők :
Merleg-számia : 1912. december 31 én. Vagyon : Pénztárkészlet 

K 541,345.94, Elhelyezett pénzek K 2.143,215.35, Intézeti székház 
és berendezés K 1.136,737.32. Váltótárca K 10.462,669.92, Előleg 
értékpapírokra K 4.268,008.97, Váltóüzlet: értékpapírok, idegen pén­
zek és szelvények K 1.524,553.53, Sorsjegyrészletiizlet K 993,978.4G, 
Összesen K 2.518,531.99, Végösszeg K 21.070,509.49.

Teher: Részvénytőke K 10.000,000,Tartalékalap K 1.000,OOü, 
Tisztviselők nyugdíjalapja K 194,194.06, Hitelegyleti biztosítéki alap 
K 284,510, Betétek K 8.042,390.97, Átvett jelzálogkölcsön 
K 95,153.08, Átmeneti tételek K 89,962.28, Átmeneti kamatok 
K 266,587.90, Fel nem vett osztalék K 1856, Tiszta nyereség 
K 1.095,855.20, Összesen K 21.070,509.49.

Nyereség- és veszteségszámla 1912. december 31 én.
Tarto z ik : Kifizetett és tőkésített kamatok K .‘138,841.71, 

Tőkekamatadó K 33,797.94, Tiszti fizetés, felügyelő bizottság és 
választmány díjazása, üzleti költségek K 214,946.47. Adó K 95,239.36, 
Leírások K 78,500, Tisztviselők nyugdíjalapjára K 150,835.07, 
Egy enleg mint nyereség K 1.095,855.20, Összesen K 2.008,015.75, 
Bevételezett kamatok K 1.201,316.25, Adómentes értékpapírkamat 
K 36,383.36, Jutalékok K 89,605.27, Ingatlan eladása nyereség 
K 510,389.01, Házbérjövedelem K 45,754.76, Váltóüzleti nvereség 
K 51,821.18, Összesen K 2.008,015.75.

in c s  többé d e ré k fá jd a lo m !
Ez köszönhető a szab. Napoleon rágós fémszerkezetű sodrony­
ágybetétnek. Teljesen féreg- és pormentes, besüppedés kizárva. 
Ára méret szerint 18 kor. Hikus tábori ágy kicsi helyen ké­

nyelmes 10 és 1 kor. Kézkarnis 4 kor. Vaskeretes sodrony­
ágybetét 12 kor. Összecsukható vaspántos 
szekrény-ágy három matraccal 19 kor. Vas- 
és rézbntor, csillárok legolcsóbb árban. Ár­
jegyzék bérmentve. Nem tetszőért a pénz ! 

visszaküldőnk. Kizárólag

H I K K E R  gyárában. Budapest. V II., Dohány-u.6 . Fióküzlet nincs. I

Jó lélekkel
tanácsolom, hogy ha

g é p í r á s r a  va g y  
s o k s z o r o s ítá s r a
szüksége van, úgy vegye igénybe a
„ C o p y in g  F a i r "  iro d á t
Budapest, V., Nádor-u. 8.

T e le fo n  : 114—91. —— —

Kövön sokszorosított gépírás, n: Körlevelek, tömeges gggg 
értesítések cimlrással. ::: Diktandómunka. ::: Szakszerű 

! gondos fordítások, n: Idegen nyelvű munkák másolása.

-̂ CyUluuii Valódi franciáé* amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca 
tönként2 -1 6  K. -Auto Vaginal Spray*
a legmodernebb éa legkénvelmeaebh 
női úvókülönlegeaaég Ára 15 K. Szét­
küldés titoktartás mellett. Kérje in­

gyen és bérmentve 8000-nél több ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
r  Budapest, IV., Korona- 
" •  herceg-utca 17. szám.

Xysoform f H t é H n a

A régi fiatal asszonyok meg­
öregedtek tisztességben, a mai 
tisztes korú dámák pedig meg­
fiatalodnak. A régiek nem tudták, 
a mostaniak pedig eltanulják egy 
mástól, hogy mi a titka az örök 
fiatalságnak. Nem is mi, hanem 
Elsner Oszkár Pári>i-u. 3. alatt mert 
ő árulja a szép csipkét és selymet, 
az örök fiatalság külső jelképeit.

— H. a. c. e. r. m .!

U
IV., Párisi-utca 3. szám . 
Fiókjai: VII.. Rákócziul 32, 

Fi-s. 52, IV Kecskemeti-u. 14.

Patkányok, egerek,
mezei egerek, hörcsögök, vakondokok, ürgék
stb. néhány óra alatt jótállással kipnsztithatók 

méreg ■ “  - - - - - -
nélküli \
e re d e ti  dobozokban
használati utasítással, n ö I II0 1 U 0 L u $4 Talefon vg- ürvmn.
-------  ott patkányok é* egerek teljea kiirtása olcsón, jótállással vállalunk —

„V u lkán  k o c k á k 1* -l,al *,ph,tó3'6 és 10 koronás
B l  D A P K  8  T , V I., C tengnry-

z *  f IS ®

l  ±  C  M £  C

k l i l t  Si-S

/
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A ..BORSSZEM JANKÓ"
a legjobb hirdetés i  
orgánumok egyike, mert \ 
e lap hirdetései é l ces  
szöveg közé ékelve  
jelennek meg. s a hir- £ 
detéseknek ez az elő­
nyös elhelyezése, vala- ; 
mint sikerült kiállítása 
feltűnővé teszi őket. ■

A /to rsszem  J a n k ó  
a legjobb h ird e té s i  
orgá  n  u ni o k  eg y  ik e * 
m ert o lvasó i, kü lö ­
nösen a közvetlen  
előfizetői a z  o rszá g  

legtehetősebb  
rétegéből k é r i11 n ek  
k i . teh á t a legjobb  

vástirlók.
A hányán vannak, annyifelé ugrálnak. Ügy táncolnak, mintha ma volna az eUÓ balletórájnk.

___ _______________________________________________________________ ' P asq n in o , T orino)

G a zo lin -lá m p á k ,
B e n z in - lá m p á k ,
Függő izzó-lámpák
mindenhol alkalmazhatók, minden láng vili 
: gitó erőssége körülbelül 100 gy ertya. : 

Képes árjegyzék bérmentve. 
V is z o n t e la r u s i t o k  k e r e s t e t n e k .

GEBRÜDER A. k 0. Hl FF
BtRllll.SW.G1.il. lohanniterstrasse 11. s s a f e

GELB M. * FIA
kárpitosok, díszítők és butorgyárosok
B u d ap est, V II., D o h án y-u tca  98 . s z .

Előkelő cég
l a k á s b  e r e n d e z é s e k

: részére :
Szálloda-, kávéház- és finom üzleti beren­

dezések. —  Hajóberendezések.
Ilipittititt 1181. SiiN fcíi: lelem: 11-3?.
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fi vemnek koron» **t3 iryójryittattaui mammat mindenfelé ntgy w f t t

ménytelenül. iníjr a MORLEYPHONEVAL
most kitünően hallok. W in  Mons Rene francia nyelvtanár,
Tem esvárt. [□) A M« *rley phone apró. láthatatlan f f l l t e í e p h o n e ,  
éjjel nappal használható, halk hanjrok. nevetések tisztán hall­
hatók ! Több ezer használatban. Súlya */* gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak és ffilzn^lsban szenvedőknek 

prospektust 50 fillér bélyeg ellenében küld

RADVÁN YI IS T V Á N , B u d a p e s t ,  V i l i . ,  J ó z s e f - u .  29.

[
A cíqaretta

e z ü stá rú g y á ra
cs. és kir. udvari 
és kamarai szállító

B u d a p e st, IV.
Királyi Pál-utca 13.
A gyári épölet földszinti diszhelyise- 
geiben állandó e l a d á s  n a g y b a n  
es k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  
s z a b o t t  e r e d e t i  q y á r i  á r o n .

- sf! %!r- h&j <' . -e-
K Ö L T Ö G É P E K
házi ét wadszarnyasoknak rentábilis tenyész­
tését «auksrerüen és olcsón berendezi, 
mindennemű fajszántyisok. íz összes tár­
csákat szállítja a SpezUlfabrik NICKERL 
4 Co. G. m. b. H. Zentrale: Wien Inzert 
dorf, Triesterstraiise 3Ó. Telepbon Nr. 9130. 
Mtérje jermentve a 739. sz. árjegyzéket !

A cigaretta  c s a k  1
akkor jó . ha a uni□

igen érdeket

L á tk é p e s  k é szü lé k
mechanikus képcserérel. Csak uraknak. 30 igen pikáns 

\  fény képfelvétel incyen. A képek az okuláré rendkívüli 
élessége folytan ieen szépen és plasztikáján ervénvesül- 
nek. Egy teljes panorama 50 fényképpel csak 3 SÓ kor. 

Egyedárwsitáa d is z k r é c ió  m ollott utánvéttel

N Ivtoila marii (Vili. H, Icuipm 13-99).

Az új „BERS0N“ gummisarok
k ü lö n le g e s  g iim m i-
be van bizonyítva, hogy 

m in t

k e v e ré k b ő l készült s 
ez a minőség tartósaid) 
ft b ő r .

Az új t,B K K S O X “  gummisaroknak pontosan olyan 
a sz ín e  és to rm á ja ,  mint az ön cipője börsarkának, 
alakjának művészies kivitelében rendkívül e le g á n s , minő­
sége kiválóan ta r tó s  és p e h e ly k ö n n y ű .

Az új „B E R S O N 44 gummisarok megóvja cipőjének 
börsarkát az e lfe rd ü lé s tő l ,  cipőjét állandóan elegáns, 
tökéletes formájában tartja meg és nagy rugalmasságánál 
fogva védi az ön id e g e i t  és h á tg e r in c é t .

A számos, teljesen értéktektelen versenygyártraánynak 
célja az, hogy' a m in tá z á s  u tá n z á s á v a l  és h&sonhang 
zású elnevezéssel a t. c. közönséget félrevezesse.

A v a ló d i ú j „ B E R S O N 44 gummisarok elegáns 
a ra n y d o b o z b a  van csomagolva, amelyen a szó MBerson* 
világosan olvasható. Azonkívül minden valódi új Berson- 
gummisarkon látható az itt ábrázolt gyári védjegy, 

melyre különös figyelem fordítandó.

Kérjen h a tá r o z o t ta n  csakis ezzel a védjegy gyei 
ellátott „ B E R S O N 44 gummisarkot. C sak  s a já t  c ip é sze  
v ag y  c ip ő k e re s k e d ő je  á l ta l  e rő s i t te s s e  c ip ő ­
s a r k á r a  és saját érdekében utasítson vissza minden más 
gyártmányt.

B e n to n in ű v e k , Budapest, VII.




